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ЛІНГВОМЕТОДИЧНОГО СПРЯМУВАННЯ В УМОВАХ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ 

 
Златів Л. М., 

кандидат педагогічних наук, доцент 

кафедри стилістики та культури української мови  
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(м. Рівне, Україна) 

 
Самостійна робота вже давно стала невід’ємним складником освітнього процесу у ВЗО. Вимоги 

до її організації, проведення та контролю висуваються у найважливіших нормативних документах 
щодо освіти (державних стандартах загальноосвітньої середньої та вищої школи, концепціях мовної 
освіти, законах «Про освіту», «Про вищу освіту» та ін.). 

У наукових студіях останніх років предметом дослідження є пошук оптимальних шляхів 
організації самостійної роботи здобувачів вищої освіти різних спеціальностей при вивченні базових 
навчальних дисциплін (Л. Воєвідко, Н. Головко, Л. Грицюк, О. Гурська, О. Королюк, Н. Симоненко, 
В. Сологуб та ін.). 

Специфіку самостійної роботи з мовознавчих та лінгводидактичних дисциплін осмислювали у 
своїх працях З. Бакум, Н. Голуб, О. Горошкіна, О. Караман, С. Караман, О. Копусь, О. Любашенко, 
М. Пентилюк, К. Плиско, І. Савченко, І. Хом’як, В. Шляхова та ін., проте сьогодні недостатньо 
досліджені проблеми оптимізації самостійної роботи здобувачів вищої філологічної освіти в умовах 
дистанційного навчання. 

Наша мета – на основі проаналізованих сучасних досліджень та власного викладацького 
досвіду обґрунтувати шляхи оптимізації самостійної роботи з дисциплін лінгвометодичного 
спрямування для здобувачів вищої освіти зі спеціальністю 014 Середня освіта (Українська мова і 
література) в умовах дистанційного навчання. 

У науковій літературі є багато різнопланових підходів до розуміння поняття «самостійна 
робота», проте нам імпонує окреслене у дисертаційному дослідженні Н. Герасименко визначення 
цього поняття як методу навчання, учіння, що спрямовує рух тих, хто навчається, від незнання до 
знання; прийому учіння – способу розв’язання пізнавального завдання; засобу організації, активізації 
та здійснення навчально-пізнавальної й наукової діяльності; форми навчання, організації освітнього 
процесу, організації діяльності, групової та колективної роботи студентів, індивідуального навчання, 
індивідуалізації та диференціації навчання; виду навчальних занять (форми навчання), діяльності 
учіння, виконання завдань; системи заходів чи педагогічних умов, які забезпечують керівництво 
самостійною діяльністю студентів і їх підготовки до професійно-педагогічної діяльності; джерела 
стимуляції пізнавального інтересу й активності студентів [1]. 

О. Горошкіна робить узагальнений висновок, що значення самостійної роботи полягає в тому, 
що вона виробляє у здобувачів вищої освіти психологічну настанову на систематичне розширення й 
поглиблення своїх знань; посилює інтерес до вивчення філологічних дисциплін; виробляє уміння 
орієнтуватися в інформаційних потоках; сприяє формуванню професійної компетентності майбутніх 
словесників; забезпечує двобічний зв'язок між студентом і викладачем у різних діалогових режимах; 
дає змогу об’єктивно оцінити рівень набутих знань, сформованих умінь і навичок із предмета, бачити 
шляхи професійного зростання [2]. 

Своєрідним навігатором для самостійної роботи здобувачів філологічної освіти із дисциплін 
лінгвометодичного спрямування є посібник «Практикум з методики навчання української мови в 
загальноосвітніх закладах: модульний курс» за редакцією М. Пентилюк, який містить програму 
курсу, матеріали до лекцій, практичних занять, самостійної роботи студентів, список рекомендованої 
літератури. Авторами запропоновано пам’ятки «Як готуватися до лекції та сприймати її», «Як 
конспектувати лекцію», «Як готуватися до практичного (лабораторного) заняття», «Рекомендації до 
написання реферату», «Як готувати курсову роботу», а також ефективні види самостійної роботи, 
пов’язані зі студіюванням окремих питань, проблем, поставлених на лекціях, семінарських, 
лабораторних, практичних заняттях, що сприяють формуванню в здобувачів вищої освіти умінь 
бачити проблему дослідження, самостійно її формулювати, розробляти план її розв’язання тощо [3]. 
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У процесі вивчення дисципліни «Методика навчання української мови» склалася певна система 
самостійної роботи. Викладачі-методисти найчастіше застосовують такі види робіт: аналіз уроків 
української мови, проведених учителями та колегами-практикантами, які студенти спостерігали, 
конспекти проведених студентом уроків та їх самоаналіз, узагальнення педагогічного досвіду 
вчителів, реферат із актуальної лінгводидактичної проблеми, створення електронного портфоліо 
дисципліни (папки успіху, збірника власних досягнень).  

Особливого статусу самостійна робота студентів набрала в умовах дистанційного навчання, що 
є «формою освіти, поряд із очною та заочною, за якою в освітньому процесі використовуються кращі 
традиційні й інноваційні засоби та форми навчання, що ґрунтуються на комп’ютерних і 
телекомунікаційних технологіях. Основою навчальної діяльності є цілеспрямована й контрольована 
інтенсивна самостійна робота учня, який може навчатися в зручному для себе місці, за індивідуально 
складеним розкладом, з відповідними засобами навчання» [4, с. 16–18]. 

В умовах сучасних викликів (пандемії, військової агресії), внаслідок яких ВЗО різко перейшли 
на дистанційне навчання, багато учасників освітнього процесу виявились не готовими до нього 
(переважно через невисокий рівень володіння інформаційними технологіями, відсутність належних 
гаджетів або недостатнє технічне забезпечення, відсутність електронних підручників і посібників, 
методичних рекомендацій щодо проведення лекцій, практичних та лабораторних занять, контролю та 
корекції знань, організації педагогічної чи асистентської практики дистанційно тощо).  

Опираючись на власний досвід, можемо констатувати таке: за три роки дистанційного навчання 
і викладачі, і студенти адаптувались до його умов, зокрема освоїли навчальні платформ та їх 
інструментарій для створення віртуальних класів (Google Classroom, Moodle), для проведення 
відеоконференцій (Google Meet, Zoom, Skype, Viber), для створення інтерактивних мультимедійних 
вправ і завдань (сервіси Padlet, Jamboard від Google, Whiteboard y Zoom, Miro, Canva), для оцінювання 
навчальних досягнень (сервіси для створення та проведення тестів Всеосвіта, Google Forms, 
Classtime).  

Відповідно зазнали трансформацій види самостійної роботи здобувачів вищої освіти. 
Поділимось власним досвідом оптимізації самостійної роботи з дисциплін лінгводидактичного 
спрямування «Методика навчання української мови» (ОС «бакалавр»), «Методика профільного 
навчання української мови та літератури», «Педагогічний дискурс вчителя-мовника», «Прагматика 
науково-навчального мовознавчого тексту» (ОС «магістр»). 

Серед ефективних видів самостійної роботи в умовах дистанційного навчання, які 
унеможливлюють або зводять до мінімуму запозичення інформації з інтернету, залучення сторонніх 
осіб до відповідей або співпрацю з «штучним інтелектом», можемо виділити такі: 

1. Створення корпусу навчальних текстів та їх лінгводидактичний аналіз (визначення 
навчальних, розвивальних і виховних функцій тексту, його дидактичного потенціалу; технологічне 
розроблення, що містить визначення мети й змісту навчання на основі тексту, упорядкованість 
процесу роботи з текстом як дидактичним матеріалом, поділ цієї роботи на етапи й операції; 
прогнозування результатів учнівської репродуктивної та творчої діяльності на основі тексту).  

2. Трансформування тексту у модель, схему або фреймову структуру: укладання таблиці за 
опрацьованим матеріалом; моделювання фреймової структури за матеріалами лекції, побаченого 
уроку чи самостійно опрацьованого текстового матеріалу (зокрема з елементами порівняльного 
аналізу); моделювання шкільної документації; створення презентацій. 

3. Створення власних висловлювань на актуальні теми: розгортання тез, написання есе, участь 
у рольових іграх та групових дискусіях. 

4. Оцінювання й редагування текстів (учнівських творів і переказів); саморедагування текстів 
презентацій; створення системи вправ і завдань на виправлення різноманітних помилок (із 
методичним коментарем до них). 

5. Підготовка та захист колективних проєктів професійної тематики, що включають 
підготовку реферативних повідомлень та оформлення їх у вигляді колективної наукової праці, 
розробку мультимедійної презентації проєкту та виготовлення наочних посібників (словників, 
буклетів, посібників тощо).  

На наше глибоке переконання, результативність самостійної роботи здобувачів вищої освіти 
значною мірою залежить від того, як вона забезпечена навчально-методичними засобами 
(посібниками, конспектами, дидактичним матеріалом, зразками виконання завдань тощо).  

Отже, оптимізація самостійної роботи здобувачів вищої філологічної освіти з 
лінгводидактичних дисциплін в умовах дистанційного навчання забезпечує посилення мотивації до 
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їхнього опанування, підвищення її результативності, сприяє формуванню у студентів професійної, 
зокрема лінгвометодичної, компетентності.  
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У сучасну епоху цифрових технологій інтелектуальна власність стала ціннішою, ніж будь-коли 

раніше. З розвитком Інтернету, що максимально спростив обмін цифровими даними, потреба в 
ефективному захисті інтелектуальної власності стає все більш важливою. Як наслідок, філологія та 
експертиза авторського права як потужні засоби захисту інтелектуальної власності, починають 
відігравати все більшу роль. 

Філологія – це наука про мову, зокрема про її історичний розвиток та зв’язок з іншими мовами. 
Це стосується аналізу текстів і документів, щоб зрозуміти їх значення і контекст. У царині 
інтелектуальної власності філологія особливо корисна в галузі авторського права, оскільки вона може 
допомогти визначити оригінальність твору та чи є він (академічним) плагіатом. 

Експертиза авторського права, з іншого боку, є галуззю, яка займається правовими та етичними 
питаннями, пов’язаними із інтелектуальною власністю. Експерти з авторського права навчені 
розуміти різні закони та нормативні акти, що регулюють права інтелектуальної власності, й можуть 
надавати поради окремим особам і компаніям щодо захисту своїх прав інтелектуальної власності [1, 
с. 43]. Роль філології та авторського права в захисті інтелектуальної власності багатогранна. 
Наприклад, за допомогою філології можна проаналізувати текст твору та визначити, чи є він 
оригінальним чи скопійований з іншого джерела. Це особливо важливо у випадках, коли 
оригінальний автор не отримав належної оцінки своєї роботи [2, с. 8]. 

Подібним чином експертизу авторського права можна використовувати, щоб порадити 
окремим особам і компаніям, як захистити свої права інтелектуальної власності [3, с. 16]. Це може 
включати реєстрацію авторських прав у відповідних органах або вжиття судових заходів проти тих, 
хто порушив їхні права інтелектуальної власності. 

На додаток до цих практичних застосувань, роль філології та авторського права в захисті 
інтелектуальної власності також важлива із культурної точки зору. Інтелектуальна власність часто 
тісно пов’язана із культурною спадщиною, а її захист може допомогти зберегти культурні традиції та 
цінності для майбутніх поколінь. 

Наприклад, засоби філології можна використовувати для аналізу стародавніх текстів і 
рукописів, щоб зрозуміти історію та культуру певного суспільства. Подібним чином, експертиза 
авторського права може бути використана для захисту прав корінних громад на традиційні знання та 
культурні прояви. Філологія також може бути використана для аналізу текстів пісні та визначення 
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